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 ترجمة احالات الخريطة الأثرية لمدينة تلمسان من خلال بعض  

 العينات  

 )عمارة دينية ، جنائزية ووظيفية ( 



 

 

 والدي العزيزين أهدي هذا العمل الى  

 واي مهدي عبد الرحمن و أنس خ و أ 

لى كل من أدين لهم بالفضل في جميع أطوار الدراسة إ   



 

 

من باب الاعتراف بالجميل و الإقرار بالحق ،أتقدم بشكري الجزيل و امتناني العميق الى  

الذي رغم انشغالاته العديدة إلا أنه وافق  بن مختاري هشام  الأستاذ المشرف الدكتور 

 الأشراف علي و أمدني بنصائحه القيمة و توجيهاته الرشيدة . 

أتقدم بالشكر الجزيل للأساتذة المناقشين على رأسهم الأستاذة الدكتورة  كما لا يفوتني أن أن

وافقا على مناقشة مذكرتي و تكبدا عناء قراءتها   ن اللذاالأستاذ بن مهدي  و   نادية بولقدام 

 و تمحيصها . 

الشكر موصول أيضا لكل أساتذة شعبة الترجمة كل واحد باسمه ،على مابذلوه من جهد  

اسي و كذا نصائحهم و توجيهاتهم الثمينة . خلال مشوارنا الدر  

،التي أمدتني بنصائحها   مهتاري فائزة شكر خاص في الأخير لوالدتي الأستاذة الدكتورة  

 وتوجيهاتها و تعلمت منها حب البحث و خاصة العمل الميداني 

شكرا لكل من ذللوا أمامي الصعوبات و أناروا لي الدرب على طول مسيرتي في إتمام هذا  

حث العلمي.الب  
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الحمد لله وحده أمر بتشييد هذا الجامع  

ن أبو عنان فارس بن مولانا السلطان أبو الحسن المريني ابن مولانا السلطان أبي سعيد عثمان  المبارك مولانا السلطا 

عام   ونصره  الله  أيده  الحق  بن عبد  يعقوب  يوسف  أبي  السلطان  مولانا  هـبن 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

24 
 



 





 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

25 
 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

26 
 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

27 
 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

28 
 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

29 
 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

30 
 



 





 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

31 
 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

32 
 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

33 
 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

34 
 

 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

35 
 



 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

36 
 

 



 المعالم الدينية، الجنائزية والوظيفية   الفصل الثاني  

37 
 

ب لكم من  لكم من جلود والله جعل  يوتكم سكناً وجعل 

الأنعام بيوتاً تستخفونها يوم ظعنكم ويوم إقامتكم، ومن أصوافها وأوبارها وأشعارها أثاثا ومتاعاً إلى حين
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 فهرس الموضوعات 

 

  مقدمة  

  مدينة تلمسان دراسة تاريخية و تراثية:  لفصل الأول : ا

   الإطار الجغرافي و التاريخي لمدينة تلمسان ة: 1

  تاريخ الخريطة الأثرية : 2

  خلاصة الفصل  

  

  الفصل الثاني : المعالم الدينية ، الجنائزية و الوضيفية 

  : أهم المعالم الدينية :  1

    الجامع الكبير )الأعظم ( بتلمسان 

  مجمع العباد  

  الحلوي  مسجد سيدي 

  إبراهيم المصمودي  مسجد سيدي 

  من خلال بعض العينات )الأضرحة (  أهم المعالم الجنائزية:  2

    تعريف مصطلح الضريح  2-1

  أبي مدين  ضريح سيدي 

  ضريحه   - حياته 

    المجمع المعماري للعباد

  ضريح سيدي إبراهيم المصمودي   2-3

  ضريحه  –حياته 

    ضريح سيدي الحلوي  2-4

  ضريحه  –حياته 

بعض   خلال  من  الأفران  و  ،الحمامات  :المنازل  بتلمسان  الوظيفية   العمارة 



 فهرس الموضوعات   

112 
 

 العينات( 

    التقسيم المعماري لمدينة تلمسان 

 للمدينة )الشارع الرئيسي (  ركزي التقسيم الم

 التجارية و الحرفية ( –قتصادي )حي النشاطات التقسيم الا

 القسم السكني  

 الحمامات  

  الأفران 

 

 المنازل )المساكن( بمدينة تلمسان  

   مفهوم المسكن -1

   الأنماط الرئيسية لأشكال المسكن  -2

   الإسلامية المسكن في العمارة 

 منزل سيدي الحباك   -

 منزل محمد ديب   -

 منزل الأغا عبد الحميد بالرحيبة   -

 

 الحمامات في مدينة تلمسان 

 الحمام لغة  

 الحمام اصطلاحا  

 بعض العينات من الحمامات بتلمسان  

 حمام الصباغين   -

  حمام الحفرة )العطارين(  -

 

 الأفران:

 مفهوم الفرن  

 أفران الخبز 

 عينات الدراسة للأفران 
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  الصالحين فران-

 فران العبد  

     فران بن سلكة

 خلاصة الفصل  

  :  الفصل الثالث : الترجمة و استعمالاتها في الخريطة الأثرية

  :   الترجمة مفهوم  -1

  المرجعية التاريخية للترجمة  

  أنواع الترجمة 

  الترجمة الشفوية 

  الترجمة التحريرية 

  العلمية الترجمة 

  الحرفية  الترجمة

  الترجمة التفسيرية 

  الترجمة المحاكية ) أو الترجمة الحرة ( 

  الترجمة الآلية 

  الترجمة المتخصصة 

    الترجمة السياحية 

  أهمية الترجمة السياحية 

    ترجمة احالات الخريطة الأثرية -2

  ترجمة احالات المعالم الدينية 

  الجامع الكبير 

  جامع سيدي أبي مدين 

  جامع سيدي الحلوي 

  جامع سيدي إبراهيم المصمودي 
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  ترجمة احالات المعالمك الجنائزية 

  ضريح سيدي أبي مدين 

  ضريح سيدي إبراهيم المصمودي 

  ضريح سيدي الحلوي 

  ترجمة احالات المعالم الوظيفية 

  الحمامات -

  حمام الصباغين 

  حمام الحفرة )العطارين (

  نالأفرا-

  فران الصالحين

  فران العبد

  فران بن سلكة  

  الفصل خلاصة 

  خاتمة  

  ملاحق اللوحات  

  بيبليوغرافيا الكتب 

  فهرس الموضوعات 



 

 

 ملخص :  

تلمسان،  مدينة  تاريخ    تعتبر  في  مهما  دورا  لعبت  بامتياز  وسياحية  تاريخية  مدينة 

الجزائر، ولا تزال معالمها شاهدة على هذا التطور. لذلك توجب علينا التعريف بهذا التراث  

طار يسمى بالخريطة الأثرية. وقد أنجزنا  إالثقافي والعمراني من خلال بعض العينات ضمن  

بال المعالم  هذه  بعض  احالات  لأهم  أننا  ترجمة  الى  الإشارة  مع  والانجليزية،  الفرنسية  غتين 

المعالم. لهذه  تعريفات شخصية  بالترجمة    أنجزنا  خاصة  ترجمة  العمل  هذا  في  استعملنا  لقد 

السياحية التي تعتمد على تغيير المصطلح من لغة الى أخرى مع مراعاة خصوصيات السياق  

 لانجاز خريطة رقمية مترجمة   و كذا خصوصيات المصطلحات المستعملة .و قد دعانا ذلك

Résumé  

La ville de Tlemcen est une ville historique et touristique par excellence , 

elle a joué , et joue encore un role important dans l’histoire de l’Algerie ,par ces 

monuments qui s’élèvent comme temoin sur la grandeur de notre pays et son 

excellence, c’est pour cela que nous devons faire connaitre son patrimoine 

culturel et architectural à travers quelques spécimens dans le cadre de ce que 

l’on appelle la carte archéologique .  

Nous avons élaboré une traduction des importantes références de quelques 

monuments en français et anglais après avoir effectué des définitions personnels 

de ces édifices. Nous avons utilisé une traductions touristique basé sur la 

reformulation du concept en tenant en considération les changements du 

contexte et du concept ;. faire connaitre les monuments et le patrimoine de notre 

ville a nécessité l’élaboration d’une carte informatisé comprenant les références 

traduits    

Abstract  

Tlemcen is a historical and touristic town by excellence , it played and 

still plays an important role in the history of Algeria , by its monuments which 

rise as a witness of the greatness of our country .this is why we must make 

known its cultural and architectural patrimony towards some specimens in the 

framework of what we call the archeological map . 

We have elaborated a translation of the important references of some 

monuments in French , and English after realizing the definitions of the 

buildings personally . we have used tourist translation based on the rewording of 

the concept taking into consideration the changes of the context and the concept 

.to make known the patrimony of our town we elaborate a computerized map 

including all the translated references . 


